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Allgemeine Handelsbedingungen der DLT Securities GmbH 

für den Kryptohandel für eToro Kunden 
(Stand: September 2024) 

 

1. Allgemeine Bestimmungen  1. General Provisions 

1.1. Die nachfolgenden 
Handelsbedingungen der DLT Securities 
GmbH, Schneckenhofstraße 13, 60596 
Frankfurt am Main (im Folgenden: „DLTS“) 
gelten für alle Geschäftsbeziehungen mit 
Kunden der DLTS im Sinne von Ziffer 2.13., 
die den Handel mit Kryptowerten betreffen.  

 1.1. The following Trading Terms of the 
DLT Securities GmbH, Schneckenhofstraße 
13, 60596 Frankfurt am Main (hereinafter: 
„DLTS“) are applicable to all business relations 
with Clients of DLTS within the meaning of 
clause 2.13. concerning the trading of Cryp-
toassets. 

1.2. DLTS bietet die in diesen 
Handelsbedingungen näher bezeichneten 
Dienstleistungen ausschließlich Kunden im 
Sinne der Ziffer 2.13 an. 

 1.2. DLTS offers the services described in 
these Trading Terms only to Clients within the 
meaning of clause 2.13.  

1.3. Allgemeine Geschäftsbedingungen 
von Kunden werden von DLTS nicht 
akzeptiert. Handelsaktivitäten mit 
Kryptowerten für Kunden werden von DLTS 
ausschließlich auf der Grundlage der 
vorliegenden Handelsbedingungen 
durchgeführt 

 1.3. General Terms and Conditions of Clients 
are not accepted by DLTS. Trading activities for 
Clients involving Cryptoassets are processed 
by DLTS solely on the basis of these Trading 
Terms. 

2. Begriffsbestimmungen  2. Definitions 

2.1. Allgemeine Geschäftsbedingungen: 
Allgemeine Geschäftsbedingungen sind alle 
für eine Vielzahl von Verträgen 
vorformulierten Vertragsbedingungen, die 
eine Vertragspartei der anderen 
Vertragspartei bei Abschluss eines Vertrags 
stellt. 

 2.1. General Terms and Conditions: General 
Terms and Conditions are defined as prefor-
mulated terms and conditions that are in-
tended to be used for numerous contracts and 
that are provided by one contractual party to 
another upon entering into a contract. 

2.2. Anlageberatung: Anlageberatung im 
Sinne dieser Handelsbedingungen ist die 
Abgabe persönlicher Empfehlungen an 
Kunden oder deren Vertreter, die sich auf 
Geschäfte mit bestimmten Kryptowerten 
beziehen, die als Finanzinstrumente im 
Sinne des § 2 Abs. 5 des 

 2.2. Investment Advice: Investment advice in 
the sense of these Trading Terms is the issu-
ance of personal recommendations to Clients 
or their representatives, that are related to 
transactions with specific Cryptoassets which 
are defined as financial instruments pursuant 
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Wertpapierinstitutsgesetzes („WpIG“) 
reguliert sind, sofern die Empfehlung auf 
eine Prüfung der persönlichen Umstände 
des betreffenden Kunden gestützt oder als 
für ihn geeignet dargestellt wird und nicht 
ausschließlich über 
Informationsverbreitungskanäle oder für die 
Öffentlichkeit bekannt gegeben wird. 

to section 2 subsection 5 of the German In-
vestment Firm Act („WpIG“), provided the rec-
ommendation is based on an evaluation of the 
personal circumstances of the individual Client 
or is presented as being suitable for the Client 
and is not provided exclusively via information 
distribution channels or for the general public. 

2.3. BGB: Die Abkürzung steht für 
„Bürgerliches Gesetzbuch“. 

 2.3. BGB: This abbreviation stands for “Bürger-
liches Gesetzbuch” and means the German Civil 
Code.  

2.4. Datenschutzerklärung: Die 
Datenschutzerklärung der DLTS in ihrer 
aktuellen Fassung ist jederzeit auf der 
Homepage einsehbar. 

 2.4. Privacy Statement: The current version of 
the privacy statement of DLTS can be ac-
cessed anytime via the DLT Homepage. 

2.5. Distributed Ledger: Der Begriff des 
Distributed Ledger umschreibt eine 
digitalisierte Datenbank in einem Netzwerk 
mehrerer Rechner, in dem jeder 
teilnehmende Rechner eine vollständige 
oder teilweise Kopie der aktuellen Version 
der Datenbank speichert und im Netzwerk 
zur Verfügung stellt. 

 2.5. Distributed Ledger: The term „Distributed 
Ledger” describes a digitalized data base in a 
network of numerous computers in which each 
participating computer stores a complete or 
partial copy of the current version of the data 
base and provides access to it in the network. 

2.6. DLTS: Die Abkürzung bezeichnet die 
DLT Securities GmbH, Tiroler Straße 36, 
60596 Frankfurt am Main, Bundesrepublik 
Deutschland und damit die Anbieterin der in 
diesen Handelsbedingungen beschriebenen 
Handelsdienstleistungen. 

 2.6. DLTS: The abbreviation refers to the DLT 
Securities GmbH, Tiroler Straße 36, 60596 
Frankfurt am Main, Federal Republic of Ger-
many and therefore to the provider of the trad-
ing services described in these Trading Terms. 

2.7. eToro: Der Begriff bezeichnet eToro 
(Europe) Ltd., IBC (Kanika International 
Business Center) 7 th floor, 4 Profiti Ilias 
street Germasogia 4046, Limassol Cyprus. 
eToro ist Auslagerungsunternehmen der 
DLTS.  

 2.7: eToro: The term means eToro (Europe) 
Ltd. IBC (Kanika International Business Center) 
7 th floor, 4 Profiti Ilias street Germasogia 
4046, Limassol Cyprus. eToro is outsourcing 
provider of DLTS.  

2.8. eToro-Konto: Der Begriff bezeichnet das 
Nutzerkonto, das ein in Deutschland 
ansässiger eToro-Kunde bei eToro für die 
mit eToro unmittelbar auf Basis eigener 
Erlaubnisse der eToro angebotenen 

 2.8. eToro-Account: The term refers to the user 
account that eToro-Client residing in Germany 
has set up with eToro for the investment ser-
vices offered by eToro directly on the basis of 
eToro's own permissions in accordance with 
MiFID II. 
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Wertpapierdienstleistungen nach MiFID II 
eingerichtet hat. 

2.9. eToro-Kunden: Der Begriff bezeichnet 
in Deutschland ansässige Verbraucher, die 
ein eToro-Konto eingerichtet und die 
„Allgemeinen Geschäftsbedingungen für 
Kunden“ von eToro akzeptiert haben. 

 2.9 eToro-Client: The term refers to Consumers 
resident in Germany who have set up a eToro-
Account and have accepted the “Client Terms 
and Conditions” of eToro. 

2.10. eToro-Plattform: Der Begriff 
bezeichnet eine von eToro betriebene 
Plattform, die über eine Smartphone-App 
und eine Website (www.eToro.com) 
zugänglich ist und über die ein eToro-Kunde 
unter anderem die Möglichkeit hat, sich 
unter Nutzung der von DLTS durch eToro als 
ihr Auslagerungsunternehmen 
bereitgestellten Benutzeroberfläche 
(Frontend) bei DLTS zu registrieren und 
einen Vertrag unter Einbeziehung dieser 
Handelsbedingungen mit DLTS 
abzuschließen. Darüber hinaus ermöglicht 
die Smartphone App einem Kunden den 
Zugang zu den Handelsdienstleistungen von 
DLTS nach diesen Handelsbedingungen. 

 2.10. eToro-Platform: The term refers to the 
on-line platform operated by eToro that can be 
accessed via a smartphone app and website 
(www.eToro.com) through which an eToro-
Client can, among other things, register with 
DLTS using the user interface (front-end) pro-
vided by DLTS through eToro as its outsourc-
ing provider and conclude a contract with 
DLTS which includes these Trading Terms. In 
addition, the platform enables a Client to ac-
cess DLTS trading services provided in ac-
cordance with these Trading Terms. 

2.11. Handelsbedingungen: Der Begriff 
der Handelsbedingungen bezeichnet die 
vorliegenden Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen betreffend die 
Handelsaktivitäten der DLTS mit 
Kryptowerten als Dienstleistung für Kunden. 

 2.11 Trading Terms: The term refers to these 
General Terms and Conditions regarding the 
trading activities of DLTS with Cryptoassets as 
a service for the Clients.  

2.12. Kryptowerte Der Begriff 
„Kryptowerte“ im Sinne dieser 
Handelsbedingungen umfasst elektronisch 
zwischen Nutzern übertragbare Einheiten, 
die auf einer Distributed-Ledger-
Technologie basieren. Der Begriff umfasst 
dabei sowohl Einheiten, die Kryptowerte 
oder Rechnungseinheiten im Sinne des 
Kreditwesengesetzes und damit 
Finanzinstrumente im Sinne des 
Kreditwesengesetzes darstellen als auch 
solche Einheiten, die keine 

 2.12 Cryptoassets: The term “Cryptoassets“ 
within the meaning of these Trading Terms re-
fers to units which are electronically transfera-
ble between users and which are based on a 
Distributed-Ledger-Technology. The term in-
cludes units, which qualify as crypto assets or 
units of account within the meaning of the Ger-
man Banking Act and therefore as financial in-
struments within the meaning of the German 
Banking Act, as well as units which are not reg-
ulated as financial instruments in the afore de-

https://www.etoro.com/customer-service/terms-conditions/
https://www.etoro.com/customer-service/terms-conditions/
https://www.etoro.com/customer-service/terms-conditions/
https://www.etoro.com/customer-service/terms-conditions/
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Finanzinstrumente im vorstehenden Sinne 
darstellen. Nicht als Kryptowerte im Sinne 
dieser Handelsbedingungen gelten 
Einheiten, die Wertpapiere im Sinne des 
Wertpapierhandelsgesetzes („WpHG“) 
darstellen. 

scribed meaning. Units that represent securi-
ties pursuant to the German Securities Trading 
Act (“WpHG”) do not qualify as Cryptoassets in 
within the meaning of these Trading Terms. 

2.13. Kunden Der Begriff bezeichnet 
Kunden von DLTS, die einen Vertrag mit 
DLTS unter Einbeziehung dieser 
Handelsbedingungen abgeschlossen haben 
und ebenfalls eToro-Kunden sind. Der 
Begriff des Kunden umfasst aus Gründen 
der textlichen Übersichtlichkeit im Rahmen 
dieser Handelsbedingungen sowohl 
männliche als auch weibliche und diverse 
Vertragspartner der DLTS, die die 
Handelsdienstleistungen gemäß dieser 
Handelsbedingungen in Anspruch nehmen 
oder in Anspruch nehmen möchten. 

 2.13. Clients: The term refers to clients of DLTS 
who have entered into a contract with DLTS in-
corporating these Trading Terms and are also 
eToro-Clients. For reasons of textual simplifi-
cation the term “Client” is used for male, female 
and other sexes of contractual partners of 
DLTS which utilize or wish to utilize the trading 
services pursuant to these Trading Terms.   

2.14. Kundenwallet: Ein Kundenwallet im 
Sinne dieser Handelsbedingungen 
bezeichnet jede der bei Tangany geführten 
Kryptowallets zur Verwahrung von 
Kryptowerten für Kunden. Bei den 
Kundenwallets handelt es sich um sog. 
Omnibus-Wallets. Das bedeutet, dass sich 
in einer bestimmten Wallet nicht nur die 
Kryptowerte eines Kunden befinden, 
sondern die Kryptowerte mehrerer Kunden. 

 2.14. Clients’ Wallet: A Clients’ Wallet within the 
meaning of these Trading Terms is any crypto 
wallet for the custody of Cryptoassets of the 
Clients that is operated and maintained by Tan-
gany for Clients. The Clients’ Wallet is a so-
called omnibus wallet. This means that not 
only the Cryptoassets of one Client are held in 
a particular wallet, but the Cryptoassets of sev-
eral Clients.  

2.15. Spread: Sogenannte Spreads stellen 
die Differenz zwischen dem An- und 
Verkaufspreis des jeweils gehandelten 
Kryptowertes dar. Aus ihnen werden die den 
beteiligten Dienstleistern zustehenden 
Vergütungen gezahlt. 

 2.15. Spread: So-called spreads represent 
the difference between the purchasing and 
selling price of the respective traded Cryp-
toasset. The renumerations redeemable by 
the involved service providers are paid from 
the spread. 

2.16. Tangany bezeichnet die Tangany 
GmbH, Brienner Str. 53, 80333 München, 
Bundesrepublik Deutschland, die über eine 
Erlaubnis der BaFin zum Betrieb des 
Kryptoverwahrgeschäfts verfügt. 

 2.16. Tangany refers to Tangany GmbH, 
Brienner Str. 53, 80333 Munich, Federal Re-
public of Germany, which holds an authoriza-
tion of BaFin for conducting crypto custody 
services. 

2.17. Verbraucher: Nach § 13 BGB ist 
Verbraucher jede natürliche Person, die ein 

 2.17. Consumer: Pursuant to section 13 BGB, a 
consumer is every natural person who enters 
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Rechtsgeschäft zu Zwecken abschließt, die 
überwiegend weder ihrer gewerblichen 
noch ihrer selbständigen beruflichen 
Tätigkeit zugerechnet werden können. 

into a legal transaction for purposes that pre-
dominantly are outside his trade, business or 
profession. 

3. Zustandekommen des Vertrags  3. Conclusion of the Contract  

3.1. Verträge über Handelsdienstleistungen 
mit Kryptowerten nach Maßgabe dieser 
Handelsbedingungen zwischen DLTS und 
eToro-Kunden kommen im Wege 
elektronischer Kommunikation durch 
Angebot und Annahme zustande. 

 3.1. Contracts concerning trading services with 
Cryptoassets according to these Trading 
Terms between DLTS and eToro-Clients are 
regularly entered into via electronic means of 
communication over the internet with an offer 
and the acceptance of that offer. 

3.2. Die Zur-Verfügung-Stellung dieser 
Handelsbedingungen sowie von 
weitergehenden Informationen zu den von 
DLTS angebotenen 
Handelsdienstleistungen stellt noch kein 
rechtsverbindliches Angebot im Sinne der 
§§ 145ff. BGB auf Eingehung einer 
Vertragsbeziehung seitens DLTS dar. 
Vielmehr haben bestehende und neue 
eToro-Kunden die Möglichkeit, gegenüber 
der DLTS durch Akzeptanz dieser 
Handelsbedingungen sowie erfolgreiches 
Durchlaufen des Neukundenprozesses ein 
Angebot auf Abschluss eines Vertrags nach 
Maßgabe dieser Handelsbedingungen 
abzugeben. 

 3.2. Making these Trading Terms available as 
well as providing additional information regard-
ing the trading services provided by DLTS does 
not constitute a legally binding offer pursuant 
to section 145 et seq. BGB by DLTS to enter 
into a contractual relation. Instead, existing and 
new eToro-Clients have the option to submit an 
offer to enter into a contract pursuant to these 
Trading Terms to DLTS by declaring the ac-
ceptance of these Trading Terms and success-
fully completing the new-Client-process. 

3.3.  Der Abschluss eines Vertrags über die 
Handelsdienstleistungen der DLTS nach 
diesen Handelsbedingungen steht unter der 
aufschiebenden Bedingung des 
erfolgreichen Abschlusses des 
Neukundenprozesses durch den 
betreffenden eToro Kunden. 

 3.3. The conclusion of a trading service con-
tract in accordance with these Trading Terms 
requires the successful completion of the new-
Client-process by the respective eToro-Client.   

4. Leistungen von DLTS  4. Services of DLTS 

4.1.  DLTS bietet ihren Kunden die 
Möglichkeit an, Kryptowerte zu kaufen bzw. 
zu verkaufen. Im Verhältnis zu den Kunden 
kann DLTS im Rahmen der 
Handelsgeschäfte im Wege des 
Finanzkommissionsgeschäfts oder als 

 4.1. DLTS offers Clients to buy and  sell Cryp-
toassets. DLTS may act as a representative for 
the Clients in trading activities, which are con-
cluded by way of financial brokerage or as a di-
rect trading partner of the Client in the course 
of proprietary trading as third party service.  
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direkte Handelspartnerin des Kunden im 
Rahmen des Eigenhandels auftreten.  

4.2. Kryptowerte im Sinne dieser 
Handelsbedingungen stellen nach aktueller 
Rechtslage keine Wertpapiere im Sinne des 
WpHG dar. Die besonderen Verhaltens-, 
Organisations- und Transparenzpflichten 
der §§ 63ff. WpHG finden deshalb im 
Rahmen der von der DLTS nach diesen 
Handelsbedingungen angebotenen 
Handelsdienstleistungen keine Anwendung. 

 4.2. Cryptoassets pursuant to these Trading 
Terms do not qualify as securities pursuant to 
the WpHG according to the current legal situa-
tion. The specific conduct, organization and 
transparency obligations of section 63 et seq. 
WpHG are therefore not applicable to the of-
fered trading services pursuant to these Trad-
ing Terms. 

4.3. Die Kryptowerte, die ein Kunde zum 
Zeitpunkt der Erteilung einer Order über 
DLTS kaufen oder verkaufen kann, können 
auf der eToro-Plattform eingesehen 
werden. DLTS ist nicht verpflichtet, den Kauf 
oder Verkauf bestimmter Kryptowerte zu 
ermöglichen. DLTS ist auch nicht 
verpflichtet, eine einmal eingeräumte 
Möglichkeit zum Kauf oder Verkauf eines 
bestimmten Kryptowerts dauerhaft 
aufrechtzuerhalten. 

 4.3. The Cryptoassets that a Client can pur-
chase or sell via DLTS at the time of placing an 
order can be viewed on the eToro-Platform. 
DLTS is not obliged to enable the purchase or 
sale of certain Cryptoassets. DLTS is also not 
obliged to permanently maintain an ability to 
purchase or sell a particular Cryptoasset that 
was once granted 

4.4. . Kunden gelten im Rahmen der 
Handelsaktivitäten der DLTS nach diesen 
Handelsbedingungen als Auftraggeber. 
Soweit nicht anders vereinbart, führt DLTS 
Transaktionen für Kunden nur auf 
Grundlage eines individuellen 
Kundenauftrags aus. 

 4.4. Pursuant to these Trading Terms, within 
the scope of the trading activities Clients qual-
ify as principals. Unless agreed upon other-
wise, DLTS will only execute transactions for 
Clients on the basis of an individual client or-
der.   

4.5. DLTS hält keine Gelder für Kunden.  4.5. DLTS does not hold any funds for Clients.  

4.6. Sofern nicht ausdrücklich in 
Schriftform im Sinne des § 126 BGB 
vereinbart, erteilt DLTS ihren Kunden keine 
Anlageberatung. In keinem Fall berät DLTS 
ihre Kunden zu Fragen im Zusammenhang 
mit Steuern, Buchführung oder Recht. DLTS 
agiert nicht als Treuhänder für Kunden. 

 4.6. DLTS does not provide investment advice 
unless expressively agreed upon otherwise in 
writing pursuant to section 126 BGB. Under no 
circumstances does DLTS provide its Clients 
with taxation, accounting or legal advice. DLTS 
does not act as a fiduciary for Clients.  

5. Inanspruchnahme der 
Handelsdienstleistungen von DLTS 

 5. Utilisation of DLTS’s trading services 
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5.1.  Ein Kunde, der die 
Handelsdienstleistungen der DLTS nach 
diesen Handelsbedingungen in Anspruch 
nehmen möchte, muss 

• den Neukundenprozess der DLTS 
erfolgreich durchlaufen haben, 

• eine laufende, noch nicht durch 
wirksame Kündigung beendete 
Geschäftsbeziehung zu eToro 
unterhalten,  

• die Dienstleistungen von eToro 
nutzen können, insbesondere ein 
eToro-Konto unterhalten, dass nicht 
gemäß den „Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen für Kunden“ 
von eToro gesperrt oder in seiner 
Funktionalität eingeschränkt wurde; 

• ein Nutzerkonto bei Tangany 
eröffnet haben und 
aufrechterhalten, und 

• die Verwahrbedingungen von 
Tangany akzeptiert haben. 

 5.1. A Client who intends to utilize the trading 
services provided by DLTS according to these 
Trading Terms must 

• successfully completed the new-Client-
process of DLTS, 

• maintain an ongoing business relation-
ship with eToro not terminated by ef-
fective termination notice,  

• be able to use eToro's services, in par-
ticular maintain an eToro-Account with 
eToro that has not been blocked or re-
stricted in its functionality in any way in 
accordance with eToro's “Client Terms 
and Conditions”;  

• open and maintain a user-account with 
Tangany, and 

• have accepted the custody terms of 
Tangany. 

5.2. Die Handelsdienstleistungen von DLTS 
stehen ausschließlich Kunden mit redlichen 
Handelsabsichten zur Verfügung. Der 
eToro-Kunde versichert gegenüber DLTS 
mit Annahme dieser Handelsbedingungen, 
dass er einen Handel mit Kryptowerten 
nicht zu unrechtmäßigen, insbesondere 
strafbaren Handlungen wie beispielsweise 
Geldwäsche-, Terrorismusfinanzierungs- 
oder Betrugsaktivitäten betreibt oder 
betreiben wird. 

 5.2. The trading services of DLTS are only avail-
able to Clients with good trading intentions. By 
accepting these Trading Terms, the eToro-Cli-
ent assures towards DLTS that he or she nei-
ther actively practices nor intends to practice 
the trading of Cryptoassets for unlawful, espe-
cially criminal purposes such as e.g. money-
laundering, terrorism financing or fraudulent 
purposes.  

5.3. Im Rahmen des vor Vertragsschluss zu 
durchlaufenden Neukundenprozess kann 
DLTS verlangen, dass eToro-Kunden 
umfassende persönliche Angaben machen 
und Erklärungen abgeben. Die Einholung der 
Angaben ist erforderlich, damit DLTS 
gegenüber den Kunden ihre 
Handelsdienstleistungen ordnungsgemäß 
und unter Erfüllung ihrer gesetzlichen 
Pflichten erbringen kann. Zu diesem 

 5.3. DLTS may request eToro-Clients to make 
comprehensive statements and disclose com-
prehensive personal data during the manda-
tory new-Client-process. The collection of this 
information is necessary for DLTS in order to 
provide its trading services in an orderly way 
and to comply with its legal obligations. For 
this purpose, DLTS may also access personal 
data that the Client has provided to eToro. Cli-
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Zwecke darf DLTS auch auf persönliche 
Daten zurückgreifen, die der Kunde 
gegenüber eToro angegeben hat. Kunden 
sind verpflichtet, jede Änderung ihrer 
persönlichen Daten DLTS unverzüglich 
(ohne schuldhaftes Zögern) mitzuteilen. Die 
Mitteilung der Änderungen an DLTS auf den 
Wegen, die eToro auf der eToro-Plattform 
für derartige Mitteilungen vorgesehen hat, 
ist ausreichend. 

ents are obligated to immediately (without un-
due delay) inform DLTS about any changes in 
their personal data in textual form Notification 
of the changes to DLTS through the channels 
that eToro has provided for such notifications 
in the eToro-Platform is sufficient.  

6. Erteilung und Annahme von 
Kundenaufträgen (Orders) 

 6. Placing and acceptance of Orders 

6.1.  Kunden können DLTS unter Nutzung 
der eToro -Plattform Kauf- und 
Verkaufsorders in Bezug auf von DLTS zum 
Handel angebotene Kryptowerte erteilen. 

 6.1. Clients may place a buy or sell order for 
Cryptoassets offered for trading by DLTS, with 
DLTS via the eToro-Platform. 

6.2. DLTS ist nicht verpflichtet, den Kunden 
alle Orderarten anzubieten, die eToro 
gegenüber eToro-Kunden für den Handel 
mit anderen Finanzinstrumenten als 
Kryptowerten anbietet oder die eToro nicht 
in Deutschland ansässigen Kunden 
anbietet. 

 6.2 DLTS is not obliged to offer Clients all order 
types that eToro offers to eToro Clients for 
trading. In financial instruments other than 
Cryptoassets or offers to customers not being 
resident in Germany 

6.3. DLTS ist nicht verpflichtet, jede von 
einem Kunden erteilte Order anzunehmen 
oder vollständig auszuführen und behält 
sich das Recht vor, vom Kunden erteilte 
Orders – auch ohne Angabe von Gründen – 
zurückzuweisen oder die Ausführung einer 
vom Kunden erteilten Order – auch ohne 
Angabe von Gründen – einzustellen. DLTS 
garantiert weder die jederzeitige 
Ausführbarkeit einer Order noch die 
Ausführbarkeit innerhalb eines bestimmten 
Zeitraums. 

 6.3 DLTS is not obliged to accept or fully exe-
cute every order placed by a Client and re-
serves the right to reject orders placed by the 
Client - even without providing reasons - or to 
stop the execution of an order placed by the Cli-
ent - even without providing reasons. DLTS nei-
ther guarantees that an order can be executed 
at any time nor that it can be executed within a 
certain period of time. 

6.4. Nach Zugang einer nach Ziffer 6.1 
erteilten Order bei DLTS ist der Kunde an die 
Order gebunden und kann die Order nicht 
mehr stornieren oder ändern, Er muss die 
von DLTS in Ausführung der Order 

 6.4 Once DLTS has received an order placed in 
accordance with clause 6.1, the client is bound 
by such an order and cannot cancel or change 
it. He must accept all transactions entered into 
by DLTS in execution of the order.  
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getätigten Transaktionen gegen sich gelten 
lassen.  

6.5. Über die eToro-Plattform können die 
Kunden die Kurse der Kryptowerte einsehen, 
die sie mit DLTS handeln können. Die Kurse 
werden in US-Dollar angegeben. Die 
Kursangaben stellen keine verbindlichen 
Preisangebote von DLTS dar, sondern sind 
indikativ und dienen allein der Information 
über die Marktlage im Zeitpunkt der 
jeweiligen Preisangabe. Die Preise, zu denen 
der Kunde bei DLTS Kryptowerte handeln 
kann, entsprechen den von DLTS im 
Zeitpunkt der jeweiligen Orderausführung 
vorgefundenen Marktlage und können von 
den indikativen Kursangaben sowohl 
zugunsten als auch zulasten des Kunden 
abweichen.  

 6.5 Via the eToro-Platform, Clients can view 
prices of Cryptoassets that they can trade with 
DLTS. The prices are quoted in US-Dollar. The 
quoted prices do not constitute binding price 
offers from DLTS but are indicative and for in-
formation purposes on the current market sit-
uation at the time of the respective indicative 
price quotation only. Prices at which the cus-
tomer can trade crypto assets with DLTS cor-
respond to the market situation prevailing at 
the time of the respective order execution and 
may deviate from indicative price quotations 
both in favor of and to the detriment of the Cli-
ent. 

7. Kosten, Zahlungsmodalitäten und 
Erfüllungsregelungen 

 7. Costs, Payment Terms and Settlement 
Terms 

7.1. Durch die Eingehung des 
Vertragsverhältnisses mit DLTS nach 
diesen Handelsbedingungen entstehen 
Kunden keine laufenden Kosten. Für die 
Ausführung von Kauf- oder Verkaufsorders 
erhält DLTS eine Vergütung nach Maßgabe 
des Gebührenverzeichnisses, das auf der 
eToro-Plattform eingesehen werden kann.  

 7.1. There are no recurring costs for Clients due 
to them entering into the contractual relation 
with DLTS pursuant to these Trading Terms. 
DLTS shall receive a remuneration in accord-
ance with the fee schedule for the execution of 
buy or sell orders which can be viewed via the 
eToro-Platform.  

7.2. In den Handelspreisen, zu denen DLTS 
Kundenorders ausführt sind Spreads 
enthalten. Den Spread nimmt zunächst 
DLTS entgegen. DLTS vereinnahmt einen 
Betrag aus dem Spread in Höhe der ihr 
gemäß Gebührenverzeichnis zustehenden 
Vergütung selbst. Der verbleibende Anteil 
des Spreads steht nach den zwischen eToro 
und DLTS getroffenen Vereinbarungen der 
eToro als Vergütung für die von eToro an 
DLTS erbrachte 
Auslagerungsdienstleistung zu. 
Entsprechend leitet DLTS den jeweils 
verbleibenden Betrag an eToro weiter.  

 7.2. Spreads are included in the trading prices 
on which DLTS executes client orders.  
Spreads are initially received by DLTS. DLTS 
will keep the renumeration amount to which it 
is entitled out of the Spread according to the 
fee schedule. Pursuant to the agreements en-
tered into between eToro and DLTS, eToro is 
entitled to the remaining share of the spread as 
remuneration for the outsourcing service pro-
vided by eToro to DLTS. Accordingly, DLTS for-
wards the remaining amount to eToro. 
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7.3. Kunden akzeptieren, dass DLTS bei der 
Durchführung von Handelsgeschäften den 
Spread vereinnahmt und die im Spread 
enthaltene Vergütung für eToro gemäß 
Gebührenverzeichnis an diese auszahlt. Ein 
Anspruch von Kunden auf Herausgabe des 
Spreads auf Grundlage der gesetzlich 
geregelten Geschäftsbesorgung gemäß 
§§ 675, 667 BGB besteht nicht. 

 7.3. Clients accept that DLTS will receive the 
Spread arising from trading activities and pays 
out the renumeration included in the Spread for 
eToro in accordance with the fee schedule. The 
Clients are not entitled to have the Spread paid 
out to themselves on the basis of the legal fig-
ure of an agency mandate pursuant to sec-
tion 675, 667 BGB.  

7.4. Führt DLTS eine Order des Kunden 
zum Kauf von Kryptowerten aus, entsteht 
DLTS ein Anspruch gegen den Kunden auf 
Zahlung des Kaufpreises. Diesen Anspruch 
tritt DLTS an eToro ab. eToro weist sodann 
die Zahlung des Kaufpreises im eToro-
Konto des Kunden aus und bucht den 
Kaufpreis von dem Bankkonto ab, auf dem 
eToro Gelder des jeweiligen eToro-Kunden 
hält. Damit gilt der Kaufpreis seitens des 
Kunden als an DLTS gezahlt. Für 
Einzelheiten dazu, wie eToro Kundengelder 
hält, siehe eToro’s „Allgemeine 
Geschäftsbedingungen für Kunden“. 

 7.4. If DLTS executes an order placed by the Cli-
ent to purchase Cryptoassets, DLTS will have a 
claim against the Client for payment of the pur-
chase price. DLTS assigns this claim to eToro. 
eToro subsequently records the payment of 
the purchase price in the Client's eToro-Ac-
count and debits the purchase price from the 
bank account in which eToro holds funds of 
the respective eToro-Client. The purchase 
price is then regarded to be paid by the Client 
to DLTS. For details how eToro holds eToro-Cli-
ents’ funds, please see eToro’s “Client Terms 
and Conditions”. 

7.5. Führt DLTS eine Order des Kunden 
zum Verkauf von Kryptowerten aus, 
ermächtigt der Kunde hiermit DLTS, den 
Verkaufspreis – abzüglich des Spreads 
(siehe Ziffer 7.3) auf das Bankkonto zu 
überweisen, auf dem eToro gemäß eToros 
„Allgemeinen Geschäftsbedingungen für 
Kunden“ Gelder des jeweiligen eToro-
Kunden hält. Soweit DLTS gesetzlich 
verpflichtet ist, Steuern einzubehalten, 
werden diese vor der Überweisung von 
DLTS einbehalten. eToro wird den 
überwiesenen Betrag dem eToro Konto des 
Kunden gutschreiben. Mit der Überweisung 
des Verkaufspreises (nach Einbehalt 
eventueller Steuern nach Maßgabe dieser 
Regelung) hat DLTS ihre Verpflichtung zur 
Auszahlung des Verkaufspreises an den 
Kunden erfüllt. 

 7.5. If DLTS executes a Client order to sell Cryp-
toassets, the Client hereby authorises DLTS to 
deposit the sale price less the Spread (see 
clause 7.3) into the bank account in which 
eToro holds funds of the respective eToro Cli-
ent in accordance with eToro’s “Client Terms 
and Conditions”. To the extent DLTS is required 
by law to withhold taxes, such taxes will be 
withheld by DLTS prior to the transfer. eToro 
will credit the transferred amount to the Cli-
ent's eToro-Account. With the transfer of the 
sale price (after deduction of taxes, if any, in ac-
cordance with this clause), DLTS has fulfilled 
its obligation to pay the sale price to the Client. 
If a transaction cannot be settled, DLTS will re-
turn any fees and taxes that may have been 
withheld and the Client's account will be 
amended accordingly. 
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Sollte eine beauftragte Transaktion nicht 
abgewickelt werden können, wird DLTS 
eventuelle Gebühren und einbehaltene 
Steuern zurückerstatten und das eToro 
Konto des Kunden wird entsprechend 
angepasst. 

8. Verwahrung bei Tangany und Nutzung 
verwahrter Kryptowerte durch DLTS 

 8. Custody with Tangany and Utilization of 
Cryptoassets held in custody 

8.1. DLTS selbst bietet Kunden keine 
Verwahrung von Kryptowerten an. Für die 
Abwicklung von Kauf- und Verkaufsorders 
ist jedoch erforderlich, dass die Kryptowerte 
in einer kompatiblen Verwahrlösung 
verwahrt werden. Aus diesem Grund ist 
Voraussetzung für die Inanspruchnahme 
der Handelsdienstleistungen der DLTS, 
dass Kunden ein Nutzerkonto bei Tangany 
unterhalten. 

 8.1. DLTS itself does not offer Clients custody 
services for Cryptoassets. It is however neces-
sary that the Cryptoassets are held in a com-
patible custody-solution in order to process 
buy and sell orders. It is therefore required for 
Clients of DLTS that they keep a user account 
with Tangany in order to utilize the trading ser-
vices of DLTS.  

8.2.  Zwischen dem Kunden und DLTS wird 
vereinbart, dass DLTS berechtigt ist, auf die 
bei Tangany verwahrten Kryptowerte des 
Kunden zuzugreifen, (ausschließlich) um 
Orders von Kunden auszuführen. 

 8.2. DLTS and the Client agree that DLTS is au-
thorized to access the Client’s Cryptoassets 
that are held in custody by Tangany for the (ex-
clusive) purpose of execution of Client’s orders; 

 

Für diesen Zweck bevollmächtigt der Kunde 
DLTS, Tangany anzuweisen die 
Übertragung seiner Kryptowerte von der von 
Tangany geführten Kundenwallet auf 
Wallets der DLTS, durchzuführen. 
Gegenüber dem Kunden verpflichtet sich 
DLTS, von dieser Vollmacht nur Gebrauch 
zu machen, um Verkaufsorders des Kunden 
auszuführen. 

 For this purpose, the Client authorizes DLTS to 
instruct Tangany to transfer the Client’s Crpy-
otassets from the Clients’ Wallet operated by 
Tangany to wallets of DLTS. DLTS undertakes 
vis-à-vis the Client to make use of this authori-
zation only to execute Client’s sell orders. 

Führt DLTS eine Kauforder des Kunden aus, 
weist der Kunde DLTS hiermit an, die 
erworbenen Kryptowerte an die 
entsprechende, von Tangany geführte 
Kundenwallet zu übertragen. 

 If DLTS executes a Client’s purchase order, the 
Client hereby instructs DLTS to transfer the 
purchased Cryptoassets to the corresponding 
Clients’ Wallet operated by Tangany. 

Die Übertragung von Kryptowerten der 
Kunden von oder an Kundenwallets wird 
dem Kunden von DLTS über die eToro-
Plattform ausgewiesen. 

 The transfer of the Client’s Cryptoassets from 
or to Clients Wallets will be displayed for the 
Client by DLTS via the eToro-Platform. 
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9. Haftungsregelungen und 
Haftungsbeschränkungen 

 9. Liability Provisions and Limitation of Liability  

9.1. DLTS haftet ihren Kunden gegenüber 
unbeschränkt nach den gesetzlichen 
Bestimmungen für 

• vorsätzlich und grob fahrlässig 
verursachte Schäden und 

• die Verletzung von Leben, Körper, 
Gesundheit und der körperlichen 
Unversehrtheit. 

 9.1. DLTS is liable without limitation vis-a-vis 
their Clients in accordance with the legal provi-
sions for: 

• damages caused by intent and/or due 
to gross negligence and 

• the injury of life, body, health and the 
physical integrity.  

9.2. In Fällen der einfach fahrlässigen 
Verletzung von wesentlichen 
Vertragspflichten (Kardinalspflichten) nach 
diesen Handelsbedingungen haftet DLTS 
gegenüber ihren Kunden bis zur Höhe des 
vertragstypischen, vorhersehbaren 
Schadens. 

 9.2. DLTS is vis-à-vis the Client liable for dam-
ages in cases of ordinary negligent breach of 
essential contractual obligations (Cardinal Ob-
ligations) up to an amount such as is typical 
and predictable for the contract. 

9.3. Eine Kardinalspflicht im Sinne des 
vorstehenden Absatzes liegt vor bei 
vertraglichen Pflichten von DLTS, deren 
Erfüllung die ordnungsgemäße 
Durchführung dieser Handelsbedingungen 
überhaupt erst ermöglicht und auf deren 
Einhaltung die Kunden vertrauen dürfen, 
und deren Verletzung auf der Seite der 
Kunden die Erreichung des Vertragszwecks 
gefährdet. 

 9.3. A Cardinal Obligation in the sense of the 
previous paragraph is a contractual obligation 
that has to be fulfilled in order to allow for the 
general performance of these Trading Terms 
in the first place and to its fulfillment Clients 
may trust and if breached would jeopardize the 
purpose of the contract from the Client’s point 
of view. 

 

9.4. In allen sonstigen Fällen ist die 
Haftung von DLTS gegenüber Kunden 
ausgeschlossen. 

 9.4. DLTS does not assume any liability vis-à-
vis Clients in any other cases.  

10. Vertragslaufzeit, Kündigung und 
Beendigung des Vertrags 

 10. Duration, Termination and Completion of 
the Contract 

10.1. Das nach diesen 
Handelsbedingungen eingegangene 
Vertragsverhältnis wird auf unbestimmte 
Zeit abgeschlossen. 

 10.1. The contract pursuant to these Trading 
Terms is concluded for an indefinite period of 
time. 

10.2. Das Vertragsverhältnis kann sowohl 
von DLTS als auch von Kunden unter 
Einhaltung einer Kündigungsfrist von zwei 
Wochen zum Monatsende gekündigt 
werden. Die Beendigung von wirksam 

 10.2. The contractual relation can be termi-
nated by DLTS as well as the Client with prior 
notice of two weeks to the end of the month. 
Effectively terminated contracts will end at the 
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gekündigten Vertragsverhältnissen erfolgt 
zum Monatsbeginn nach Ablauf der 
Kündigungsfrist. 

start of the month after completion of the no-
tice period. 

10.3. Ungeachtet des vorstehend 
geregelten ordentlichen Kündigungsrechts 
steht beiden Parteien das gesetzliche Recht 
zur fristlosen Kündigung bei Vorliegen eines 
wichtigen Grundes nach § 314 BGB zu. Ein 
wichtiger Grund liegt vor, wenn dem 
kündigenden Teil unter Berücksichtigung 
aller Umstände des Einzelfalls und unter 
Abwägung der beiderseitigen Interessen die 
Fortsetzung des Vertragsverhältnisses bis 
zur vereinbarten Beendigung oder bis zum 
Ablauf einer Kündigungsfrist nicht 
zugemutet werden kann. 

 10.3. Notwithstanding the above-mentioned 
contractual termination right, both contractual 
parties will be eligible to the extraordinary ter-
mination right for good cause pursuant to sec-
tion 314 BGB. There shall be good cause, if in 
consideration of all circumstances of the spe-
cific case and after having considered 
both parties interests, the party giving notice of 
termination cannot be reasonably expected to 
continue the contractual relationship up until 
the expiry of the contractual notice period. 

10.4. Die Erbringung der 
Handelsdienstleistungen der DLTS setzt 
voraus, dass der betreffende Kunde ein 
Nutzerkonto bei Tangany und ein eToro-
Konto unterhält. Das jeweilige Nutzerkonto 
darf nicht eingeschränkt sein. Kündigt der 
Kunde oder kündigt Tangany das 
Nutzerkonto des Kunden, gilt das 
Vertragsverhältnis des Kunden mit DLTS 
ebenfalls als gekündigt. 

 10.4. The performance of the trading services 
of DLTS require that the respective Client main-
tains a user account with Tangany and eToro. 
The user accounts must not be subject to any 
restrictions The contract with DLTS is under-
stood as being terminated should the Client or 
Tangany terminate the Client’s user account 
with Tangany.  

11. Datenschutzbestimmungen  11. Privacy Statement 

Informationen zum Umgang der DLTS mit 
personenbezogenen Daten der Kunden, 
insbesondere deren Erhebung, Verarbeitung 
und Nutzung (einschließlich der Weitergabe 
an eToro) für die Zwecke der Erstellung von 
Nutzerkonten sowie der Erbringung der 
nach diesen Handelsbedingungen 
geschuldeten Leistungen ergeben sich aus 
der Datenschutzerklärung der DLTS. 

 Information regarding DLTS´s use of personal 
data of Clients, specifically the collection, pro-
cessing and usage, including the sharing of in-
formation with Toro  - in order to create user 
accounts as well as for reasons related to the 
fulfillment of the owed performance pursuant 
to these Trading Terms can be found in the Pri-
vacy Statement of DLTS.  

12. Widerrufsrecht  12. Right of Revocation 

12.1. Kunden, die als Verbraucher mit DLTS 
auf der Grundlage dieser 
Handelsbedingungen ein Vertragsverhältnis 
eingehen, steht ein Widerrufsrecht zu. Eine 

 12.1. Clients that enter into a contract with 
DLTS on the basis of these Trading Terms and 
which qualify as Consumers have a right of rev-
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entsprechende Widerrufsbelehrung 
übermittelt DLTS dem Kunden im Zeitpunkt 
des Vertragsschlusses per E-Mail. 

ocation. The corresponding revocation instruc-
tion shall be transmitted by DLTS to the Client 
via e-mail at the time of conclusion of the con-
tract.  

12.2. Im Fall der Erteilung von Kauf- oder 
Verkaufsorders in Bezug auf Kryptowerte im 
Sinne von Ziffer 7 dieser 
Handelsbedingungen steht Kunden kein 
Widerrufsrecht zu. 

 12.2. Clients have no right of revocation in 
cases of placed buy or sell orders in relation to 
Cryptoassets in the sense of clause 7. of these 
Trading Terms.  

13. Kommunikation  13. Communication 

Die Kommunikation zwischen DLTS und 
Kunden erfolgt grundsätzlich elektronisch 
per unverschlüsselter E-Mail oder über die 
die Kommunikationswege, die eToro im 
eToro-Konto des Kunden auf der eToro-
Plattform vorgesehen hat 

 The communication between DLTS and Clients 
generally takes place electronically via unen-
crypted e-mail or via the communication chan-
nels provided by eToro in the Client's eToro-Ac-
count on the eToro-Platform. 

14. Änderung dieser Handelsbedingungen  14 Changes to these Trading Terms 

14.1. DLTS behält sich vor, diese 
Handelsbedingungen jederzeit unter 
Einhaltung der nachfolgenden 
Voraussetzungen zu ändern, soweit die 
Änderung für den Kunden zumutbar ist. 
Geänderte Versionen dieser 
Handelsbedingungen können gegenüber 
den Kunden auf die folgenden zwei Arten 
rechtswirksam werden: 

 14.1. DLTS reserves the right to change these 
Trading Terms at any time, provided that DLTS 
observes the following requirements and that 
the changes are not unreasonable to the Client. 
Changes of the Trading Terms can come into 
effect vis-à-vis the Client in one of the following 
two ways:  

14.2. Zum einen haben Kunden die 
Möglichkeit, eine vorgeschlagene Änderung 
der Handelsbedingungen aktiv durch 
ausdrückliche Bestätigung gegenüber DLTS 
zu akzeptieren. Es ist ausreichend, wenn der 
Kunde die Bestätigung abgibt, indem der die 
Kommunikationswege nutzt, die eToro in 
dem bei eToro eToro-Konto vorgesehen hat.  

 14.2. The Client has the option to actively and 
explicitly confirm the acceptance of the pro-
posed changed version of the Trading Terms 
vis-à-vis DLTS. It is sufficient for the Client to 
submit its confirmation using the communica-
tion channels provided by eToro in the eToro 
account.  

14.3. Alternativ kann DLTS einem Kunden 
eine geplante Änderung dieser 
Handelsbedingungen spätestens zwei 
Monate vor geplantem Inkrafttreten in 
Textform (z.B. über die eToro-Plattform) 
vorschlagen. Erklärt der Kunde daraufhin bis 
zum angekündigten Inkrafttreten keine 

 14.3. Alternatively, DLTS has the option to pro-
pose to the Client a changed version of these 
Trading Terms in textual form (e.g. via eToro-
Platform) at the latest one month before the 
planned going into effect. If the Client does not 
declare his refusal until the planned date of go-
ing into effect, the silence of the Client only 
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Ablehnung, gilt das Schweigen des Kunden 
nur dann als Annahme des 
Änderungsangebots (Zustimmungsfiktion), 
wenn  

- das Änderungsangebot von DLTS 
erfolgt, um die Übereinstimmung 
der Handelsbedingungen mit einer 
veränderten Rechtslage 
wiederherzustellen, weil eine 
Bestimmung beispielsweise 
aufgrund einer Änderung von 
Gesetzen, Verordnungen, 
einschlägiger Rechtsprechung oder 
der Verwaltungspraxis der 
zuständigen Aufsichtsbehörden 
nicht mehr der geltenden 
Rechtslage entspricht, und 

- der Kunde das Änderungsangebot 
von DLTS nicht vor dem 
vorgeschlagenen Zeitpunkt des 
Wirksamwerdens der Änderungen 
abgelehnt hat. 

Auf die Folgen des Schweigens wird DLTS 
den Kunden im Änderungsangebot 
hinweisen. 

qualifies as acceptance of the proposal for 
change (fiction of acceptance), if  

- the proposal for change from DLTS is 
necessary for restoring the compliance 
of the Trading Terms with changed le-
gal norms, e.g. because a clause does 
not comply anymore with the currently 
effective legal norms due to a change 
of laws, regulations, applicable jurispru-
dence or the administrative practice of 
the competent supervision authorities, 
and  
 
 
 
 

- the Client did not refuse to accept 
DLTS´s proposal for change before the 
planned date of going into effect.  
 

DLTS will inform the Client about the conse-
quences of silence in the proposal for change.  

14.4. Die Zustimmungsfiktion nach 
Ziffer 15.3. ist nicht möglich bei der 
Änderung  

- der Preise und Gebühren gemäß 
Gebührenverzeichnis, sowie 

- der Bestimmungen zur Änderung 
der Handelsbedingungen nach 
dieser Ziffer 15. 

 14.4. The fiction of acceptance pursuant to 
clause 14.3. is not applicable in case of a 
planned change of  

- the prices and fees as set out in the 
fee schedule, and  

- the clauses regulating the change of 
the Trading Terms pursuant to this 
clause 14.    

14.5. Macht DLTS von der 
Zustimmungsfiktion Gebrauch, kann der 
Kunde das Vertragsverhältnis vor dem 
vorgeschlagenen Zeitpunkt des 
Wirksamwerdens der Änderungen auch 
fristlos und kostenfrei kündigen. Auf dieses 
Kündigungsrecht wird DLTS den Kunden in 

 14.5. If DLTS makes use of the fiction of ac-
ceptance, the Client has the right to terminate 
the contractual relationship before the pro-
posed date of the changes going into effect im-
mediately and free of charge. DLTS will explic-
itly inform the Client about this termination 
right in the proposal for change. 
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ihrem Änderungsangebot besonders 
hinweisen. 

15. Anwendbares Recht und Gerichtsstand  15. Applicable Law and Jurisdiction 

15.1. Diese Handelsbedingungen sowie 
alle sich daraus ergebenden Rechte und 
Pflichten unterliegen ausschließlich dem 
Recht der Bundesrepublik Deutschland 
unter Ausschluss seiner Kollisionsnormen 
sowie der Kollisionsnormen des 
internationalen Privatrechts anderer 
Rechtsordnungen und des UN-Kaufrechts 
(CISG). 

 15.1. These Trading Terms as well as all the 
rights and obligations arising from them are 
exclusively subject to the laws of the Federal 
Republic of Germany under exclusion of the 
conflict-of-law rules of the international pri-
vate law and the UN sales convention (CISG). 

15.2. Ist der Kunde Kaufmann im Sinne des 
Handelsgesetzbuchs, ein öffentlich-
rechtliches Sondervermögen oder eine 
juristische Person des öffentlichen Rechts, 
ist als ausschließlicher Gerichtsstand für 
alle Streitigkeiten zwischen DLTS und einem 
Kunden, die sich aus den in diesen 
Handelsbedingungen geregelten 
Rechtsverhältnissen ergeben, Frankfurt am 
Main vereinbart. 

 15.2. Should the Client be a merchant in the 
sense of the German Trade Act, a separate 
estate governed by public law or a legal per-
son under public law, Frankfurt am Main will 
be agreed to be the sole legal venue for all dis-
putes between DLTS and a Client arising from 
the legal relationships regulated under these 
Trading Terms. 

16. Schlussbestimmungen  16. Final Provisions 

16.1. Erfüllungsort für die von DLTS zu 
erbringenden Handelsdienstleistungen ist 
Frankfurt am Main.  

 16.1. The place of performance for the ser-
vices to be provided by DLTS under these 
Trading Terms is Frankfurt am Main.  

16.2. DLTS ist nicht bereit oder verpflichtet, 
an Streitbeilegungsverfahren vor einer 
Verbraucherschlichtungsstelle 
teilzunehmen (§ 36 Abs. 1 Nr. 1 des 
Gesetzes über die alternative 
Streitbeilegung in Verbrauchersachen). 

 16.2. DLTS is neither required nor willing to 
participate in a dispute settlement procedure 
offered by a Consumer conciliation board 
(section 36 subsection 1 no. 1 of the German 
Act on Alternative Dispute Resolution in Con-
sumer Matters) 

16.3. Die englischsprachige Version dieser 
Handelsbedingungen dient ausschließlich 
Informationszwecken. Rechtlich verbindlich 
ist allein die deutschsprachige Version der 
vorliegenden Handelsbedingungen. 

 16.3. The German version of these Trading 
Terms is exclusively decisive for the legal in-
terpretation of these terms. The English trans-
lation serves for information purposes only. 
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16.4. Sollte eine der Bestimmungen in 
diesen Handelsbedingungen ganz oder 
teilweise unwirksam sein oder werden, so 
bleibt die Wirksamkeit der übrigen 
Bestimmungen unberührt. 

 16.4. If one or more provisions of these Trad-
ing Terms is wholly or partially void, the valid-
ity of the remaining provisions shall not be af-
fected. 

 


